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Inicijativa za polazak naših poljopri-
vrednih' praktikanata u Švicarsku i zapo-
slenje njihovo ondje u cilju daljnje izo-
brazbe potječe od g. prof. Dr. Ernsta 
Laura, švicarskog seljačkog sekretara i 
direktora švicarskog seljačkog saveza I 
to prigodom boravka našega Ministra po-
ljoprivrede g. Dr. Otona Frangeša i mo-
ga boravka u Bruggu početkom godine 
1929. 

Već ovogodišnje iskustvo i stečeni 
rezultati pokazuju, da je korist od ove 
prakse velika i višestruka. 

švicarski poljoprivrednici-poslodaVci 
nalaže u praktikantima pomagače u ra-
du, praktikanti se uče uz pomoć Zavoda 
i primjeren« honorar od poslodavaca na-
prednijim metodama rada u pogledu po-
ljoprivredne tehnike ( proizvodnje) kao 
i ekonomike (organizacije gospodarstva, 
nabave sredstava proizvodnje i prodaje 
proizvoda), oni crpu korist i pouku iz 
upoznavanja visokoga stepena ekonom-
skog i socijalnoga napretka švicarskog 
seljaštva, naročito zadrugarstva, i uopće 
na licu mjesta gledaju šta može da po-
stigne napredno, svijesno i dobro organi-
zirano seljaštvo u svojim poljoprivrednim 
a naročito zadružnim organizacijama. 

Švicarska i naša poljoprivreda, ili 
bolje rečeno obadvije ove zemlje, stvaraju 
novu vezu, iz koje treba da crpu korist 
međusobnoga upoznavanja, koje i sa ove 
strane može da donese velike koristi i 
na svim ostalim područjima međusobne 
saradnje i veze ovih zemalja. I što je 
veoma važno: Praktikanti iz različitih 
krajeva naše države međusobno izmije-
šani i u tuđini jedan, na drugoga upuće-
ni utvrđuju i produbljuju u sebi spoznaju 

Die Initiative zur Entsendung un-
serer landwirtschaftlichen Praktikanten 
nach der Schweiz und deren Beschäfti-
gung dort Zum Zwecke der weiteren 
Ausbildung kam von Herrn Prof. Dr. 
Laur, dem Schweizerischen Bauernse-
kretär und dem Direktor des Bauern-
Verbandes, und zwar gelegentlich des 
Aufenthaltes unseres Ministers für Lan-
deskultur, Herrn Dr. Oton Frangeš und 
meiner Anwesenheit in Brugg anfangs 
1929. 

Schon die diesjährigen Erfahrungen 
und gewonnenen Resultate beweisen, 
dass der Nutzen dieser Praxis ein sehr 
grosser und vielseitiger ist: 

Die Schweizerischen landwirtschaft-
lichen Arbeitsgeber finden in den Prakti 
kanten Mithelfer und die Praktikanten 
werden, mit Unsterstützung des Institutes 
und einem angemessenem Honorar Seitens 
der Arbeitsgeber, in fortschrittlichere Me • 
f hoden der Landwirtschaftstechnik (Pro 
duktion) so auch der Ökonomie (Orga 
nisation der Wirtschaft. Anschaffung der 
Produktionsmittel und Produktenverkauf) 
vertraut gemacht, sie schöpfen eine« 
grossen Nutzen u n d Belehrung dadurch/ 
dass sie das hohe Niveau des ökonomi-
schen und sozialen Fortschrittes des 
Schweizerischen Bauerntumes. besonders 
des Genossenschaftswesens, kennen 1er 
nert und überhaupt dadurch dass sie an 
Ort und Stelle sehen was ein fortschritt-
liches, gewissenhaft und gut organisiertes 
Bauerntum in seinen landwirtschaftlichen 
und besonders genossenschaftlichen Oi . 
ganisationen im Stande isf zu erreichen. 

Die schweizerische und urtsete Land-
wirtschaft, oder besser gesagt diese bei 
den Länder, knüpfen eine neue Verbin-2 

düng an, woraus sie den Nutzen der ge-
genseitigen Erkenntnis ziehen sollen, was 
auch von grossem Vorteile für die Zu-
sammenarbeit und gegenseitige Mitarbeit 
und Beziehungen dieser zweier Lände/ 
auf änderen Gebieten von grossem Vor-
teile sein kann. A Und was ebenfalls 
sehr wichtig ist: die Praktikanten aus 
den verschiedensten Gebieten unseres 
Staates, untereinander vermengt, und in 
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